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Rückenstütze
Art.-Nr. 46 500

Backrest
Item no. 46 500

Art.-Nr.:  11210 / Badewannensitz »EXTRA«, drehbar

Technical specifications:

Cleaning / Disinfection
► When cleaning do not use any sharp, abrasive object or cleaning supplies.
► All parts are best cleaned with a damp cloth under using mild household cleaners.
► To care for the plastic surfaces specially plastic suitable products can be used.
► The backrest can be disinfected with a commercial, chlorine-free disinfectant.
► Important: When using disinfectants, the instructions for use of the manufacterer  
 must be observed.

Warranty
According to the statutory warranty claims. Excluded from the guarantee are defects 
resulting out of natural wear and tear, intent, negligence or improper handling or use and 
defects which affect the value or usability of the tool only insignificantly.

We reserve the right of modifications serving the technical improvement.

► Rückenstütze
► Backrest

Produkt und Verpackung sind gemäß den vor 
Ort geltenden Bestimmungen zu entsorgen 

Product and packaging must be disposed 
of in accordance with local regulations

Sundo Homecare GmbH
Bahnhofstraße 13 | DE-30916 Isernhagen | www.sundo-homecare.de        
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Material: frame powder coated 
steel, surface backrest: 
coated nylon, position 
holder: plastic

Dimensions:

Width 
supporting 
surface:

approx. 50 x 65 x 32,5 / 48 cm

approx. 60 cm

Adjustments: seat back angle 
five times 
adjustable

Colour: white / blue Lifespan: approx. 10 years  Max. load: 113 kg

Item no. 46 500 / Backrest



Reinigung und Desinfektion:
► Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen oder scheuernden Gegenstände oder  
 Reinigungsmittel. Die Rückenstütze kann mit einem feuchten Tuch unter Verwendung  
 milder Haushaltsreiniger gesäubert werden, bei Bedarf kann auch einen milde Wasch-  
 oder Seifenlauge eingesetzt werden.  
► Die Rückenstütze kann mit einem handelsüblichen, chlorfreien Desinfektionsmittel 
 desinfiziert werden.
► Wichtig: Bei der Verwendung von Desinfektionsmitteln sind die 
 Anwendungsvorschriften der Hersteller zu beachten.

Garantie:
Laut den gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen. Von der Garantie ausgenommen 
sind Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, normaler Verschleiß und Verbrauch 
sowie Mängel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Produkts nur unerheblich 
beeinflussen. Technische Änderungen, Um- und Anbauten sowie unsachgemäße 
Wartungsarbeiten führen zum Erlöschen der Garantie und der Produkthaftung. 
Wir behalten uns Änderungen vor, die der technischen Verbesserung dienen.
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Intended use:
The backrest allows comfortable sitting and lying in bed. Especially in case of illness, when 
staying in bed for a longer time is required and there is no adjustable headrest, it can have 
a relaxing effect. Different positions between lying and sitting can be selected by 5 adjus-
table heights. Without muscular strength you can hold the necessary, preferably upright 
sitting / lying position e.g. to take food or to drink. A pillow fixed with Velcro can cushion 
the head additionally. 

Before first use
Inspect all parts for shipping damage. Defective items must not be used (any longer), 
please contact your dealer.

Assembly
► The backrest is delivered preassembled and has to be positioned on the mattress. 
► Unfold the backrest and put it in bed, so that the lower spar  with the rounded  
 corners ends at the headrest. 
► The required position can be adjusted with the bracket . Therefore you have to bring  
 the bracket in the desired position. Pull it down into the recesses of the position holder  
 with soft pressure. 
► To change the tilt angle the clamp is released by slightly pulling up, then in another  
 position down again. 
► For additional padding the pillow can be placed on the backrest too. 
 After use the backrest can be folded and put away. 

Usage
► Before each use please check, if the clamp is surely locked in the recesses of the 
 position holder. 
► The backrest must end at the headrest or the wall in order to avoid slippery. 
► Lean back on the backrest centrally (max. load 113 kg).


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Verwendungszweck:
Die Rückenstütze ermöglicht ein bequemes Liegen und Sitzen im Bett. Gerade im Krankheits-
fall, wenn ein längerer Aufenthalt im Bett erforderlich und kein verstellbares Bettenkopfteil 
vorhanden ist, kann dies entspannend wirken. Durch 5 einstellbare Höhen können verschie -
dene Positionen zwischen Liegen und Sitzen gewählt werden. Ohne eigene Muskelkraft kann 
so z.B. die notwendige, möglichst aufrechte Liege-/ Sitzposition zur Nahrungsaufnahme 
eingehalten werden. Ein mit Bändern und Klettverschluss befestigtes Kissen polstert den 
Kopfbereich bei Bedarf zusätzlich ab. 

Vor der ersten Benutzung:
Prüfen Sie den Artikel bitte auf Vollständigkeit und Beschädigungen. 
Defekte Artikel dürfen nicht (mehr) genutzt werden, bitte wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Montage:
►  Die Rückenstütze wird komplett vormontiert geliefert und auf der Matratze positioniert.
►  Falten Sie den Artikel auseinander und stellen Sie die Rückenstütze so in das Bett, 
 dass der untere Aufnahmeholm  mit den abgerundeten Ecken am Kopfteil endet. 
► Durch den Bügel  kann die gewünschte Sitzneigung eingestellt werden. Dazu bitte   

den Bügel in die gewünschte Position bringen und dann mit leichtem Druck in die 
 dafür vorgesehenen Aussparungen der Positionshalter einrasten lassen. 
► Zur Veränderung des Neigungswinkels 
 wird der Bügel durch leichtes 
 Hochziehen wieder gelöst und 
 in einer anderen Position, wie 
 oben beschrieben, wieder 
 eingerastet. 
► Zur zusätzlichen Abpolsterung 
 kann das vorhandene 
 Kopfkissen auf die Rücken-
 lehne gelegt werden. 
► Nach Gebrauch kann die Rückenstütze 
 aus dem Bett entnommen und platzsparend    
 zusammengefaltet und verstaut werden.

Benutzung:
►  Bitte achten Sie vor jeder Benutzung darauf, dass die Rückenstütze sicher in die 
 dafür vorgesehenen Aussparungen eingerastet ist.
►  Die Rückenstütze muss mit dem unteren Aufnahmeholm an ein Kopfteil oder die 
 Wand angelehnt sein, um ein Verrutschen zu vermeiden.
►  Die Rückenstütze immer mittig belasten (max. Belastung 113 kg).

Technische Daten:

Material: Rahmen pulverbeschich-tetes 
Stahlrohr, Stütz-fläche Nylon 
beschichtet, Positionshalter 
Kunststoff  

Maße:

Breite 
Stützfläche:

ca. 50 x 65 x 32,5 / 48 cm

ca. 60 cm

Verstellbar-
keit:

Lehne fünffach 
winkelverstellbar

Farbe: weiß / blau Lebens-
dauer: ca. 10 Jahre 

max. 
Belastung: 113 kg

Art.-Nr.  46 500 / Rückenstütze


